REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Deputy General Directorate of Multirateral Economic Relations

744.00/2003/CEGY/370832
11.09.2003

Dear Mr, Simonsen,

I would like to inform you that the Standard Letter of Agreement signed on 22 January
2002 between the Turkish Government and the UNDP is ratified by the decision of Council of
Ministries No. 2003/6090 dated 22 August 2003.

Kind regards,
: 2
A R34 T
Haad of Department
huitilateral Economic Affairs
Enc: 1.

Mr. Jacob Simonsen
Resident Representative
UNDP

Ankara
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ILGI: Disisleri Bakanligi’nin 25/7/2003 tarihli ve 744.00/2003/CEGY/130243 sayili yazis.

Destek hizmetlerinin verilebilmesi amaciyla Hilkiimetimiz ile Birlesmis Milletler
- Kalkinma Programu arasinda imzalanan Mektubun onaylanmasi hakkindaki 22/8/2003 tarihli ve
2003/6090 sayih Bakanlar Kurulu Karari ile ekinin suretleri ilisikte génderilmistir.
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BASBAKANLIK
KANUNLAR ve KARARLAR
GENEL MUDURLOGO

BAKANLAR KURULU KARARI
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Birlesmis Milletler Kalkinma Programi (BMKP) iilke ofisi tarafindan, destek hizmetlerihin
verilebilmesi amaciyla hazirlanan ve Hiikiimetimiz ile BMKP arasinda 22 Ocak 2002 tarihinde
imzalanan ekli Mektubun, imza tarihinden gegerli olmak iizere onaylanmasi; Digigleri Bakanhgl'mﬁ
25/7/2003 tarihli ve CEGY/130243 sayili yazist {izerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun:

3 tincli ve 5 inci maddelerine gore, Bakanlar Kurulu’nca 22 1 8 /2003 tarihinde
kararlastirilmistrr, A
Eki
AHMET NECDET SEZER
CUMHURBASKANI
RECEP TAYYIP ERDOGAN
BASBAKAN
A GUOL A.SENER M.A.SAHIN B.ATALAY
Digigleri Bak.ve Basb.Yed. Devlet Bak.ve Basb.Yrd. Deviet Bak.ve Basb.Yrd. Devlet Bakani
A /5 enrr—
BB A e M.AYDIN G.AKSIT K.TOZMEN
Devlet Bakam \fc Ceviel Bakam Deviet Bakant Devlet Bakani
C.CIGEK .V, GONUL AAKSU K.UNAKITAN
Adatet Bakani Milli Savunma Bakam Icisleri Bakany Maliye Bakam
H.CELIK ZERGEZEN RAKDAG 8.YILDIR!M
Mith EdiHim Bakan) Bavindirlik ve Iskan Bakani Saditk Bakan Ulastirma Bakans
S.GOGLY M.BASESGIOGLY A.COSKUN MH.GOLER
Tanm ve Koyisleri Bakan Calismava Sos.Gilv.Bakan Sanayi ve Ticaret Bakani En.ve Tab.Kay.Bakam

E.MUMCU
Kiglir ve Turizm Bakani

osya Ng

O.PEPE
Cevre ve Orman Bakani




United Nations Development Programme ' I l
- Sustainable Human Development

Dear ,

1. Reference is made to consultations between officials of the Government of Turkey
(hereinafter referred to as "the Government”) and officials of ‘UNDP with respect to the
provision of support services by the UNDP country office for nationally execyted
programmes or projects. UNDP and the Government hereby agree that the UNDP counktry
office may provide such support services at the request of the Government through Lts
Executing Agency designated in the relevant programme support document or project

document, as described below.

2. The UNDP country office may provide support services Ffor execution activities, such
as assistance with reporting requirements and direct payment. In providing such support
services, the UNDP country office .shall ensure that the capacity of the Executing Agent
is strengthened to enable it to carry out such activities directly. The costs incurred by
the UNDP country office in providing such support services shall be recoversd Ffrom the
administrative budget of the office.

3. In addition, the UNDP country office may provide, at the request of the Executing
Agent, the following support services for implementation activities:

{a) TIdentification and assistance with and/or recruitment of project and programme
personnel;

(b} Identification and facilitation of training activities
term training and study tours;

{c) Procurement of goods and services; and

to UNDP-managed global information systems, the network of UNDP country
including rosters

+ including fellowship, short—

{d} Access
offices and specialised systems containing operations information,

of consultants and providers of development services.

4. The procurement of goods and services and the recruitment of project and programme
personnel by the UNDP country office shall be in accordance with the UNDP regulations,
rules, policies and procedures. Support services described in paragraph 3 above shall be
detailed im an annex to the programme support document or project document, in the form
provided in Attachment hereto. If the requirements for support services by the country
office change during the life of a programme or project, the annex to the programme
suppert document or project document is revised with the mutual agreement o~ the UNDP

Resident Representative and the Executing Agent.

5. The relevant provisions of the Revised Standard Agreement concernihg Technical
Assistance between the Government of Turkey and the United Nations Development Programme
signed by the parties on 21 Octeober 1965, in particular, the provisions of Article v,
paragraph 1, obligating the Government to apply the provisions of the Convention of
Privileges and Immunities shall be deemed to apply mutatis mutandis to the provision of
such support services. The Government shall retain overall responsibility for the
natienally executed programme or project through its designated Executing Agent. The
responsibility of the UNDP country office for the provision of the support services
described herein shall be limikted to the provision of such support services detailed in
the annex to the programme support document or project document.

6. Aay claim or dispute arising under or in connection with the provision of support
services by the UNDP country office in accordance with this letter shall be handled
pursuvant to the relevant provisions of
Technical Assistance between the Government of Turkey and the United Nations
Programme signed by the parties on 21 October 1965.

the Revised Standard Agreement concerning
evelopment




7. The manner and method of cost recovery by the UNDP country office in providing the
support services described in paragraph 3 ahove shall be specified in the anvex to the
programme support document or project document, '

8. The UNDP country office shall submit progress reports on the support services providad
and shall repert on the costs reimbursed in providing such services, as may he required.

9. Any modification of the present arrangements shall be effected by mutual written
agreement of the parties hereto. :

10. If you are in agreement with the provisions set forth above, please sign and return
to this Office two signed coples of this letter. Upon your signature, this letter shall
constitute an agreement between your Government and UNDP on the terms and conditions for
the provision of support services by the UNDP country office for nationally executed
programmes and proijects. ’

Yours sincerely,

e

Signed on b¥half of UNDE

H;:aof ! A Alfredo Witschi~Cestari
Depaytmmn Resident Representative
Wutitaterst Eoonamia Atfake

22/ 0r/ 02

For tfie Government
[nawme/title)
{cddate)




Birlesmig Milletler Kalkinma Programi
sirdaritebilir Insani Gelisme

Sayin,

1. Ulkece uygulanan programiar veya projeler igin UNDP ulke burosu tarafindan
destek hizmetleri verimesiyle ilgiti olarak Turkiye Hukimeti (bundan boyle
"Hikamet") yetkilileri ve UNDP vetkilileri arasindaki istisarelere atif yapiimaktadir.
UNDP ve Hukimet burada kabul ederler ki UNDP ulke brost, asagida tarif edildigi
gibi, ilgili program destek belgesinde veya proje belgesinde belirlenen Uygulayicl
Kurumu yoluyla Hukumet'in talebi Gzerine bu turden destek hizmetleri saglayabilir.

2. UNDP Ulke birosu, dolaysiz édeme ve raporlama gereklerine yardim gibi,
uygulama faaliyetleri igin destek hizmetleri saglayabilir. Bu destek hizmetlerini
sadlarken, UNDP Ulke birosu, Uygulayict Kurum'un kapasitesinin, bu tarden
faaliyetleri bizzat yurttebilecek sekilde guclendiriimesini temin edecektir. Bu destek
hizmetlerinin saglanmasinda UNDP (ke blrosunun katlandigi giderler, buronun idari
bltcesinden kargilanacaktir.

© 3. Bunlara ilaveten, UNDP llke burosu, Uygulayici Kurum'un talebi tzerine,
uygulama faaliyetieri igin asadidaki destek hizmetlerini saglayabilir:

(a) Proje ve program personelinin belirlenmesi ve ise alinmasi ve/veya bu konuda
yardim;

(b} Burslar, kisa sureli egitimler ve inceleme gezileri dahil, egitim faaliyetlerinin
belirlenmesi ve kolaylastiriimasi;

(c) Maliar ve hizmetier tedarik edilmesi; ve

(d) UNDP tarafindan yoénetilen kiresel bilgi sistemlerine, UNDP Utke bCrolar
sebekesine ve, kalkinma hizmeti danigman ve tedarikgi listeleri dahil, operasyon
bilgileri igeren uzmanlasmis sistemlere erigim.

4. UNDP Glke burosu tarafindan mal ve hizmet tedarik edilmesi ve proje ve
program personeli segiimesi, UNDP yonetmeliklerine, kurallarina, politikalarina ve
proseddrierine uygun olacaktir. Yukarida paragraf 3'te tarif edilen destek hizmetleri,
ilisikte verilen sekilde, program destek belgesinin veya proje belgesinin ekinde
ayrintill olarak gosterilecektir. Ulke burosunun destek hizmetleriyle ilgili gerekler, bir
programin veya projenin suresi iginde dedigirse, program destek belgesinin veya
proje-belgesinin eki, UNDP Tlrkiye Temsilcisinin ve Uygulayict Kurum'un karg ikl
anlagmasiyla tadil edilecektir.

5. Turkiye Hukumeti ve Birlesmis Milletler Kalkinma Programi arasinda Teknik
Yardim konusunda, taraflarca 21 Ekim 1965'te imza edilmis olan Revize Standart
Anlasmanin ilgili  hukumleri, 6zellikle Hukumeti Imtiyaziar ve Muafiyetler
Sozlesmesi'nin hukimlerini uygulamakla yuktmlt kilan Madde V paragraf 1'in
hikamleri, bu tirden destek hizmetlerinin temin edilmesi bakimindan da gegerli
sayilacaktir. Hukimet, kendisinin belirlenmis Uygulayict Kurumu yoluyla Ulkede
uygulanan program ve projenin genel sorumiulugunu tagimaya devam edecektir.




Burada tarif edilen destek hizmetlerinin saglanmasi icin UNDP ulke bulrosunun
sorumlulugu, program destek belgesinin veya proje belgesinin ekinde gosterilen
destek hizmetlerinin saglanmasi ile sinirl olacaktir.

6. Bu mektup ile iigili olarak UNDP tlke borosu tarafindan destek hizmetleri
sadlanmasindan veya sagdlanmasi ile ilgili olarak dogan herhangi bir iddia veya ihtilaf,
Tarkiye Mukimeti ve Birlesmis Milletler Kalkinma Programi arasinda Teknik Yardim
konusunda taraflarca 21 Ekim 1965te imza ediimis olan Revize Standart
Anlagma’nin ilgili hitkimlerine gore goztlecektir. '

7. Yukarida paragraf 3'te tarif edilen destek hizmetlerinin sagdlanmasinda UNDP
Ulke blrosunca katianilan giderlerin karsilanma yéntemi, program destek belgesinin
veya proje belgesinin ekinde gosterilecektir.

8. UNDP dlke birosu, sadlanan destek hizmetleri hakkinda iterleme raporlar
Sunacak ve, talep edilebilecedi gibi, bu hizmetlerin saglanmasinda karstlanan giderler
hakkinda rapor verecektir.

9. Bu duzenlemelerde herhangi bir degisiklik, taraflarin kargilikli yazili anlasmasi
-yoluyla yapilacaktir,

10.  Yukaridaki hukimleri kabul ediyorsaniz, lutfen bu mektubun iki nishasii
imzalayip bu Birro'ya geri génderiniz. Imzaniz Uzerine, bu mektup, tlkede uygulanan
. programlar ve projeler igin UNDP (lke blrosu tarafindan destek hizmetleri

sadlanmasina dair sartlar Gzerine Hitkimetiniz ve UNDP arasinda bir anlasma teskil
edecektir.

Saygilanimizla,
(imza) (imza)
A. Asim ARAR : UNDP adina
Gok Tarafli Ekonomik Yerlesik Temsilci Alfredo Witschi-Cestari'yi
Isler Dairesi Bagkani - vekaleten, '
22/01/02
Hukimet adina Yerlesik Temsilci yardimcisi Claire Van der
[adi/unvani] Vaeren tarafindan imzalanmistir.
[tarih}
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